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CHAPTER ONE:
SPIRITUAL PENETRATIONS IN THE PALACE OF THE TRAYASTRIMSHA HEAVEN

FAb £ A AR
B R 3% 48 B2 e 30 4k 80 3E
b B RS A5 ET

IR LR 2 - DL R - WERRAIZR - R[22
B WEEL - PEER  RESWLEEZ
L& -

EEEMTBCB R — IR ¢ e R
BHY—ER5EE - AERAERCEAEERT
AR FHAEHEEYIRFHEE > FEPSE T BEERH
fill— BB R R )7 | TR
L9l =§E{lﬂ#{¥§é‘ﬁ'ﬁé& FTHENRA] 5
EBEREH - AR > BAAZRAAIE(E - H

—{Iﬁﬂi BRI ERIIHE - et
(EEFEES E!’JﬁB{IHﬂE FHEREaIZR ] B
BRI - & BREN RN WEEET
1FHERH - AR FEET - HERELF
A—raite BT o HER EZH - B0 - g
A - R B BB S 5 B AR AR
G o

FABZETEREL B IR
T HLEE > A HM B E - U
—(E SO > —EE RO IERTC > FRRAE
B - WD O - TR ZE
Bl Sl 2 A T A e ? ML
B SRREESRNAVEE L - BRI R
%‘E’{E%ﬁiﬁﬁaﬁ%‘:*ﬁ P AL o T
AR A EREBREE | AEERBER
EET | TR REZRE] - BIREETT

8 | EMERE —o—N\E+S

Commentary by the Venerable Master Hua
Translated by the International Translation Institute
Revised by Bhikshuni Heng Chih

Sutra:

The Brahman woman lowered her head, and wept for
a while as she gazed longingly upon the Thus Come One.
Suddenly, a voice in the air said, “O weeping worthy woman, do
not be so sorrowful. I shall now show you where your mother

has gone.”

Commentary:
“The Buddha is the wisest of
sages and a great enlightened being, unfortunately, the Buddha

The Brahman women thought,

has already entered nirvana. If the Buddha had been in the world
when my mother passed away, I could have asked the Buddha
where she was reborn. He would have definitely known.” The
Brahman woman lowered her head and wept for a while. It
wasn't necessarily a long time. It was just for a while, a certain
undefined period of time. She wept as she gazed longingly upon
the Thus Come One. She looked at the Buddha with longing and
did not want to leave him. It was as if her longing bound her there
even though there was no actual cord binding her. She did not
want to leave the image of Thus Come One Enlightenment-Flower
Samadhi Self-Mastery King.

Suddenly a voice in the air spoke. This occurred at a time
when the Brahman woman was concentrated in body and mind,
without any false thoughts, other than a longing for the Buddha
while pondering the Buddha nature. Thus, her mind could be said
to have been pure at this time. Suddenly there was a voice in the
air. What did it say? “O weeping worthy woman.” It said, “You

who are crying, although your mother committed offenses, have
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roots of goodness, and therefore are a worthy woman. Do not be so
sorrowful. Do not cry so hard! Do not be so sad! I shall now show you
where your mother has gone. Let me tell you where your mother went.

Do not cry.”

Sutra:

The Brahman woman placed her palms together as she addressed
space, saying, “Which ethereal virtuous one is comforting me in my
grief? Ever since the day I lost my mother, I have held her in memory

day and night, but there is nowhere I can go to ask about the realm
of her rebirth.”

Commentary:

“The Brahman woman placed her palms together and faced the
sky as she addressed space, saying, “Which ethereal virtuous one is
comforting me in my grief? Which Bodhisattva are you? Which spiritual
ascetic are you? You are so kind! Your compassionate concern about my
sadness comforts me. Who takes my worries away? You are so virtuous.
Your virtue is so compassionate. Ever since the day I lost my mother,
from the moment she died, I have held her in memory day and night.
I think about my mother day and night. But there is nowhere I can go
to ask about her. Why am I concerned about my mother? My mother
gave me this body, so of course I am filial to her. However, my mother
passed away before I could complete my filial obligations. That is why I
am especially sad.

It’s said, “The trees wish to be still, but the wind does not stop.
The children wish to be filial, but their parents
are gone.” The trees want to stop swinging for a
while, but wind blows them back and forth. The
trees wish to be still, but the wind does not stop.
The children wish to be filial, but their parent are
gone. My parents departed just when I wanted to
offer care to my mother, to be filial, and to repay
the kindness of my parents. It is said, “Father!
Mother! Your kindness is so extremely great, it is
higher than the heavens.” The compassion of our
parents is higher than the heavens and thicker
than earth. “I am very ashamed and sad that I
was not filial to my mother. I do not have a place
to ask about the realm of her rebirth.” I do not
know whether my mother went to the heavens

or fell into the hells.

$0To be continued
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